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Seconde	ou	Première	

	

TITE-LIVE,	Histoire	romaine,	Livre	XXI,	IV,	5-8	

Révisions	grammaticales	et	lexicales	

1. Révision	des	déclinaisons	(avec	un	exemple	de	chaque	sorte)	:	la	1ère	(audacia,	ae),	la	
2ème	 (modus,	 i	 ;	 periculum,	 i),	 la	 3ème	 (labor,	 laboris	 ;	 corpus,	 corporis),	 la	 4ème	
(vestitus,	us)	et	la	5ème	(res,	rei).	
	
	

2. Révision	des	conjugaisons	:	voix	active	(poterat,	conspexerunt,	superesset	etc.),	voix	
passive	 (fatigari,	 datum	 erat,	 conspiciebantur	 etc.).	 Comme	 ce	 texte	 est	 une	
narration	au	passé,	on	 rencontre	 l’imparfait,	 le	parfait,	 le	plus-que-parfait,	qui	 sont	
les	temps	de	la	description	et	du	récit.	

	

3. Révision	du	gérondif	et	de	l’adjectif	verbal.	Dans	ce	texte,	il	y	a	«	ad	pericula	
capessenda	»	=	pour	affronter	les	dangers,	ainsi	que	«	gerendis	rebus	»	=	les	affaires	
devant	être	traitées,	la	gestion	des	affaires.		

	

4. Révision	des	pronom-adjectifs	démonstratifs	«	de	rappel	»	:	«	id	»	annonce	«	quod	»	
(=	ce	qui),	«	ea	»	rappelle	«	quieti	»,	féminin	(ce	repos).	

	

5. Révision	de	l’ablatif	absolu.	On	trouve	dans	le	texte	:	«	gerendis	rebus	»	(=	la	gestion	
des	affaires)	et	«	conserto	proelio	»	(=	à	la	fin	du	combat).	

	

6. Ce	texte	permet	de	revoir	le	champ	lexical	de	l’armée	:	«	vigiliarum,	militari	sagulo,	
custodias	stationesque	militum,	arma	atque	equi,	equitum	peditumque,	proelium,	
conserto	proelio	».	


